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ВСТУП 

Проблема вивчення лексичних одиниць певних закономірностей 

формування лексичного складу в процесі його динамічного розвитку та 

функціонування є актуальною і для лінгвістів ХХІ ст. Це і зумовлює потребу 

продемонструвати продуктивні підходи до розв´язання цієї проблеми. 

Актуальність роботи. Незважаючи на велику кількість праць, 

присвячених методам дослідження, до цього часу немає логічного та повного 

вирішення цього питання. Деякі з них ми намагаємось розв´язати у даній 

роботі, що й обумовлює актуальність дослідження. 

Об’єктом нашого дослідження є функціонування дієслів, що 

позначають процес мислення у сучасній німецькій мові. Дієслова даної групи 

займають чільне місце у всій лексичній системі, оскільки належать до часто 

вживаних лексичних одиниць. Вони вживаються у різних сферах спілкування 

людини та у всіх літературних стилях.  

Предметом дослідження є парадигматичні та синтагматичні 

відношення дієслів мислення в сучасній німецькій мові. 

Матеріалом дослідження є дані, отримані зі словників: 

1) Duden. Deutsches Universalwörterbuch; 

2) Gorner H. und Kempcke G. Synonymwörterbuch. Sinnverwandte 

Ausdrücke der deutschen Sprache; 

3) Klappenbach und Steinitz. Wörterbuch der deutschen 

Gegenwartssprache; 

4) а також вибірка з 6 творів сучасної німецькомовної художньої 

прози, 6 текстів юридичної літератури та публіцистики: 

1. Jelinek E. Die Klavierspielerin.  

2. Ransmayr C. Die Schrecken des Eises und der Finsternis.  

3. Sandler K. Anatomie einer Flucht.  

4. Schlag E. Beim Hüter des Schattens.  

5. Schwaiger B. Der Himmel ist süß.  

6. Winkler J. Der Ackermann aus Kärnten.  
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7. Bydlinski P. Die Übertragung von Gestaltungsrechten.  

8. Dolart W., Ruppe H. Grundriß des österreichischen 

Steuerrechts/Bewertungsrecht, Vermögensteuern, Verkehrsteuern, Zölle und 

Verbrauchsteuern.  

9. Fromherz W. Der Zivilmaklervertrag.  

10.  Funk B. Forschungen aus Staat und Recht 28/Der verfahrensfreie 

Verwaltungsakt.  

11.  König B. Die Anfechtung nach der Konkursordnung.  

12.  Morscher S. Der Schutz der persönlichen Freiheit in Österreich.  

13.  Die Welt, 1-30 Juni, 2020. 

Важливу роль у мові відіграють дієслова як необхідні складники 

компонентів мови. Особливо важливе значення має група дієслів, що 

позначають процес мислення, яка є недостатньо дослідженою. Розробка та 

дослідження її групи є актуальними та доцільними для розвитку такої науки, 

як семасіологія. У зв’язку зі зростаючою цікавістю до питання інвентаризації 

групи дієслів мислення, спостерігається розширення меж досліджень у галузі 

семасіології. 

Мета даного дослідження полягає в: 

а) виявленні семантичної струкутри дієслів мислення; 

б) вивченні сполучуваності дієслів мислення з іменниками. 

Нашим основним завданням на першому етапі дослідження було 

формування основного складу групи дієслів мислення, а також визначення 

додаткового та периферійного складу.  

Методи дослідження. При написанні даної роботи були використані 

такі статистичні методи, як компонентний аналіз, критерій хі-квадрат та 

коефіцієнт взаємної спряженості. Для реалізації поставлених завдань 

використовувалась методика, запропонована Бистровою Л. В., 

Капатруком М. Д. та Левицьким В. В. [4, с. 75]. 
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Теоретичне значення дослідження полягає в подальшій розробці 

питання про систематичність семантичних відношень у лексиці, що знайшло 

відображення в запропонованій класифікації дієслів мислення. 

Практична цінність дослідження визначається тим, що його 

результати можуть знайти застосування в лексикографічній практиці і в 

процесі викладання німецької мови. 

Апробація результатів дослідження.  

- І Всеукраїнська науково-практична конференція «Іноземна мова у 

полікультурному просторі: досвід та перспективи» (Кам´янець-Подільський, 

10 квітня 2019 року); 

- наукова конференція за підсумками науково-дослідної роботи студентів і 

магістрантів у 2020-2021 навчальному році (Кам´янець-Подільський, 

5 жовтня 2021 року); 

- ІХ Міжнародна науково-практична конференція «Подолання мовних та 

комунікативних бар´єрів: освіта, наука, культура» (Київ, 19-20 листопада 

2021 року). 

Публікації: 

- Костиря І. О. Функціонування дієслів мислення в сучасній німецькій мові. 

Іноземна мова у полікультурному просторі: досвід та перспективи : збірник 

матеріалів І Всеукраїнської  науково-практичної конференції, м. Кам´янець-

Подільський, 10 квітня 2019 р. / редкол. Т. В. Калинюк (відп. ред.) та ін. 

Кам´янець-Подільський національний університет імені Івана Огієнка, 2019. 

С. 62-66. 

- Костиря І. О. Дієслова мислення і їх функціонування в сучасній німецькій 

мові. Подолання мовних та комунікативних бар´єрів: освіта, наука, 

культура : збірник наукових праць / за заг. ред. О. В. Ковтун. Київ, 2021. 

С. 236-239. 

 Структура роботи. Робота складається зі вступу та 4-х розділів. У 

вступі розкривається сутність і стан наукової проблеми та її актуальність, 

подається обґрунтування необхідності проведення дослідження, 
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визначаються методи дослідження та розглядаються теоретична та практична 

цінність роботи. 

У другому розділі описано мислення як пізнавальний процес, а також 

здійснено огляд попередніх досліджень дієслів мислення. 

У третьому розділі розглянуто парадигматичні відношення в лексико-

семантичній групі дієслів мислення та методи їх вивчення. Цей розділ 

містить інформацію про сутність та методологію компонентного аналізу. Тут 

розкрито проблему інвентаризації лексико-семантичних груп, подано три 

основні методи інвентаризації лексичних мікросистем. За допомогою 

формули (3.2) визначено роль компонентів і сформовано основний 

периферійний склад групи дієслів мислення. 

Четвертий розділ присвячений дослідженню сполучуваності дієслів 

мислення з іменниками на матеріалі німецькомовної художньої, юридичної 

літератури та публіцистики. Для обчислення критерію відповідності 

використано критерій хі-квадрат. Інтенсивність зв´язку між ознаками ми 

визначили за допомогою коефіцієнтів взаємної спряженості, які 

вираховували за формулою Чупрова. 

У загальних висновках стисло викладено найбільш важливі результати 

дослідження. Робота включає додатки – 8 таблиць допоміжних статистичних 

та інших даних, в яких стисло відображені результати практичного 

дослідження. У кінці роботи в алфавітному порядку подано список 

використаних джерел. 

Бібліографія нараховує 74 джерела. Обсяг роботи – 97 сторінок. 
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ВИСНОВКИ 

Розуміння лексики як системи знайшло своє практичне втілення в 

досліденні різних лексико-семантичних парадигм, в тому числі лексико- 

семантичних груп. 

Лексико-семантична група дієслів мислення була інвентаризована за 

методикою, згідно якої враховувалася семантична відстані між словом, яке 

тлумачиться, та словами, через які воно тлумачиться. До складу ЛСГ дієслів 

мислення увійшло 25 лексичних одиниць: denken, meinen, überlegen, 

nachdenken, bedenken, reflektieren, durchdenken, sinnen, grübeln, sinnieren, 

meditieren, erwägen, brüten, philosophieren, ausdenken, sich besinnen, sich 

fragen, ersinnen, sich den Kopf zerbrechen, sich das Hirn zermartern, knobeln, 

rätseln, tüfteln, gedenken, glauben. 

За допомогою методу компонентного аналізу був визначений список 

семантичних компонентів, за допомогою якого можна описати значення 

дієслів мислення і виявити їх семантичну структуру. Було виділено 17 

семантичних компонентів: Prozess des Denkens, lange, kurz, genau, fälschlich, 

mühevoll, mühelos, grüblerisch, intensiv, abwägend, prüfend, hartnäckig, 

angespannt, nutzlos, nutzbar, ruhig, tiefsinnig. 

Використовуючи методологію, запропоновану С. Г. Бережаном та 

Н. А. Шехтманом, була визначена міра семантичного зв´язку між дієсловами 

мислення. Було виявлено, що найбільш близьким за значенням є такі 

дієслова: denken – meinen, überlegen – ausdenken, überlegen – sich den Kopf 

zerbrechen, nachdenken – durchdenken, nachdenken – ersinnen, nachdenken – 

gedenken, durchdenken – ersinnen, durchdenken – gedenken, sinnen – sinnieren, 

ersinnen – gedenken та knobeln – rätseln.       

Найбільш далекими виявилися такі групи слів: grübeln – erwägen, 

meinen – grübeln, bedenken – ausdenken та інші. 

Для вивчення сполучуваності лексико-семантичної групи дієслів 

мислення нами були використані такі методи: критерій хі-квадрат та 

коефіцієнт взаємної спряженості А. А. Чупрова.      
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У результаті статистичного аналізу були виявлені статистично 

значимі зв´язки дієслів мислення з підкласами іменників. Було встановлено, 

що найбільш інтенсивно дієслова мислення сполучуються з власними 

іменами та з підкласом іменників, що позначають родинні стосунки (на 

матеріалі художньої прози); з іменниками, що позначають професії, 

географічні назви, з підкласами іменників, що позначають власні назви та 

підкласом іменників, що не увійшли до жодної з груп (на матеріалі преси); з 

власними іменами та підкласом «інші іменники» (на матеріалі юридичної 

літератури). 

При вивченні сполучуваності дієслів мислення з іменниками 

вираховувалися такі кількісні параметри: обсяг, частота та вживаність 

підкласу.   

Було виявлено, що найбільшим обсягом, частотою та вживаністю 

відзначається підкдас «інші іменники». Найменші показники у підкласі 

іменників, що позначають вік (художня література) та географічні назви 

(преса). 

Статистичне дослідження, проведене на матеріалі дієслів мислення, 

допомагає з´ясувати місце кожного із дієслівних значень в лексико-

семантичній системі німецької мови. Проведення схожих досліджень на 

матеріалі інших груп дасть змогу об´єктивно описати лексико-семантичну 

систему мови. 
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